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《翻译理论综合案例教学:中西方译学理论选介》分为三篇：中国译学理论选介，西方
译学理论选介，翻译理论的主要流派。中国译学理论选介部分是以翻译史高潮为线索编
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写的。东汉到北宋、明末清初、鸦片战争至五四运动、五四运动至新中国成立及新中国
成立后是中国的翻译活动的五次高潮时期，本教材选取了这五个时期有影响的译论家，
分别对他们的生平和主要译论做简要介绍和分析，并选编了他们的部分重要译论。西方
译学理论选介的编写是以古代、近代、现代的历史分期为线索的。每一历史分期都选取
了重要代表人物逐人编写，也承继了第一部分的体例，首先介绍代表人物及其主要译论
，并在此基础上选编部分重要译论。这些译论都是“原汁原味”的英文材料，目的是让
学生能从中更准确地理解西方翻译理论。

而翻译的主要流派部分是前面两个部分的补充和深入。该部分本着“宏观和微观”、“
历时和共时”相结合的原则，主要按照各翻译理论关注焦点的不同，分别介绍翻译的“
文艺学派”、“语言学派”、“研究学派”和“解构主义学派”，着重介绍这些学派中
最有影响的译论家及其翻译思想。目前所有的流派划分都只是针对西方翻译理论流派而
言，并没有将中国翻译理论研究的成果囊括在内。我们认为，中国学者们在文艺美学翻
译理论这一领域里作出了巨大贡献，因此本篇专门在第一章
“翻译的文艺学派”中增加一节来介绍中国翻译文艺美学学派。本篇的体例有所变化，
首先分析介绍的是该流派的理论背景及其主要代表人物，然后是对同一流派不同代表人
物的主要译论的介绍。通过对本篇的学习，学生不仅能从中挖掘出不同流派的特点，也
能发现同一流派不同代表人物的译论的异同之处。
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